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ਬਾਈਬਲ ਭਗਤੀ ਬਾਰੇ ਕੀ ਆਖਦੀ ਹੈ? — ਇਸਨੂੰ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਉਤਾਰਨਾ ·
ਸਟਰੌਂਗ ਦੇ ਨੰ ਬਰਾਂ ਸਹਿਤ KJV ਸ਼ਾਸਤਰ

ਇਸ ਨੂੰ  ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ · ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਚਾਲ — ਘਿਸਰਨਾ, ਚੱਲਣਾ, ਦੌੜਨਾ, ਸਮਾਪਤ ਕਰਨਾ
ਭਗਤੀ — ਬੁਨਿਆਦੀ ਬਾਈਬਲੀ ਸਿਧਾਂਤ

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸ਼ਬਦ

ਭਗਤੀ ਪਹਿਲਾਂ ਇੱਕ ਚਾਲ ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿ ਉਹ ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ। ਇੱਕ ਬੱਚਾ ਇੱਕ ਦਿਨ ਵਿੱਚ ਤੁਰਨਾ ਨਹੀਂ ਸਿੱਖਦਾ: ਪਹਿਲਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਅਤੇ
ਗੋਡਿਆਂ ਉੱਤੇ ਘਿਸਰਦਾ ਹੈ; ਫਿਰ ਉਸ ਦਾ ਪਿਤਾ ਉਸ ਨੂੰ ਬਾਹਾਂ ਤੋਂ ਫੜ੍ਹ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਦਮ-ਕਦਮ ਤੁਰਨਾ ਸਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ; ਫਿਰ ਉਹ ਇਕੱਲਾ ਤੁਰਦਾ ਹੈ; ਫਿਰ ਉਹ
ਵੱਡਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੌੜਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱ ਖ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੌੜਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇੱਕ ਦੌੜ ਦੌੜਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੌੜ ਦਾ ਇੱਕ ਅੰਤ ਹੈ, ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮੁਕਟ
ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਚਾਲ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ eusebeia (G2150, ਭਗਤੀ) ਹੈ — ਧਰਮ-ਭਗਤੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੁਚੱਜੀ-ਉਪਾਸਨਾ;
ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਇੱਕ ਸਾਥੀ ਹੈ, eusebos (G2153, ਭਗਤ), ਜੋ ਉਹੀ ਧਰਮ-ਭਗਤੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਜੀਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਜਿਹੇ
ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ chaciyd (H2623, ਭਗਤ) ਆਖਦੀ ਹੈ — ਦਯਾਵਾਨ, ਪਵਿੱਤਰ, ਇੱਕ ਸੰਤ; ਅਤੇ ਅਬਰਾਮ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਆਖਿਆ, ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਚੱਲ, ਅਤੇ
tamiym (H8549, ਸੰਪੂਰਨ) ਬਣ — ਸੰਪੂਰਨ, ਪੂਰਾ, ਖਰਾ। ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਭਗਤੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਖ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਫ਼ਰ ਵਿੱਚੋਂ ਦੀ ਲੈ ਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: ਉਹ ਇਸ
ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਿਰਫ਼ ਘਿਸਰ ਹੀ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਉਹ ਇਸ ਵਿੱਚ ਕਿਵੇਂ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਸ ਕੋਲ ਇਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ; ਉਹ ਇਸ ਨਾਲ ਕਿਵੇਂ ਦੌੜਦਾ ਹੈ
ਅਤੇ ਇੱਕ ਸਿਪਾਹੀ ਵਾਂਗ ਇਸ ਨੂੰ ਅਰਪਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਉਹ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਰੇਖਾ ਕਿਵੇਂ ਪਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਮੁਕਟ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਿੱਥੇ ਸਾਡੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਲਈ ਖੜ੍ਹਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਖੋਜ ਕੇ ਵੇਖੋ।

ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦਾ ਹੈ:

1. ਭਗਤੀ ਕਿੱਥੇ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮਨੁੱਖ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਤੱਕ ਕਿਵੇਂ ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੈ?

2. ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਕੋਲ ਭਗਤੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ  ਉਸ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਦਿਨ-ਬ-ਦਿਨ ਕਿਵੇਂ ਚੱਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ?

3. ਦੌੜ ਕਿਵੇਂ ਖ਼ਤਮ ਹੁੰਦੀ ਹੈ — ਕਿਹੜਾ ਮੁਕਟ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਕਿਹੜਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਲਈ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ?

ਯੂਨਾਨੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ

“ਭਗਤੀ” — G2150 eusebeia — ਭਗਤੀ; ਧਰਮਪਰਾਇਣਤਾ, ਪਵਿੱਤਰਤਾ
ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਵੱਡਾ ਹੈ

“ਭਗਤੀਪੂਰਨ” — G2153 eusebos — ਭਗਤੀ ਨਾਲ; ਈਸ਼ਵਰੀ ਢੰਗ ਨਾਲ
ਸਾਰੇ ਜੋ ਮਸੀਹ ਯਿਸੂ ਵਿੱਚ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ

“ਚੰਗਾ” — G2095 eu — ਚੰਗਾ, ਭਲਾ



ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਗਤੀ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨਾ

“ਭਗਤੀ” — G4576 sebomai — ਭਗਤੀਪੂਰਨ, ਧਾਰਮਿਕ, ਭਗਤੀ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਯੋਗ ਭਗਤੀ

“ਸ਼ਕਤੀ” — G1411 dunamis — ਤਾਕਤ, ਬਲ, ਸ਼ਕਤੀ
ਉਸ ਦੀ ਈਸ਼ਵਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੇ  ਸਾਨੂੰ ਸਭ ਕੁਝ ਦਿੱਤਾ ਹੈ

“ਅਭਿਆਸ” — G1128 gumnazo — ਅਭਿਆਸ ਕਰਨਾ, ਸਿਖਲਾਈ ਦੇਣਾ
ਪਵਿੱਤਰਤਾ ਵੱਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅਭਿਆਸ ਕਰੋ

“ਚੱਲਣਾ” — G4748 stoicheo — ਕ੍ਰਮ ਵਿੱਚ ਚੱਲਣਾ, ਪੰਗਤੀ ਵਿੱਚ ਕੂਚ ਕਰਨਾ
ਆਓ ਅਸੀਂ ਵੀ ਆਤਮਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲੀਏ

“ਅਧਰਮ” — G763 asebeia — ਅਧਰਮ, ਭਗਤੀਹੀਣਤਾ
ਅਭਗਤੀ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰਕ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ

“ਸੰਤੋਖ” — G841 autarkeia — ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ, ਲੋੜੀਂਦੀ ਪੂਰਤੀ
ਸੰਤੋਖ ਦੇ ਨਾਲ ਭਗਤੀ ਵੱਡੀ ਕਮਾਈ ਹੈ

“ਲੜਾਈ” — G73 agon — ਝਗੜਾ, ਲੜਾਈ, ਦੌੜ
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਲੜੋ

“ਰਾਹ” — G1408 dromos — ਦੌੜ, ਇੱਕ ਰਾਹ
ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਦੌੜ ਪੂਰੀ ਕਰ ਲਈ ਹੈ

“ਸਹਿੰਦਾ ਹੈ” — G3306 meno — ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਾ, ਜਾਰੀ ਰਹਿਣਾ, ਸਹਿਣਾ, ਬਣੇ ਰਹਿਣਾ
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਤੀਕ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ

“ਕਰਨਾ” — G2005 epiteleo — ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ, ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ, ਨਿਭਾਉਣਾ
ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦਿਨ ਤੱਕ ਇਸ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰੇਗਾ

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਧਿਆਨ ਦਿਓ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕਿਵੇਂ ਬਣਿਆ ਹੈ। ਸਟ੍ਰੌਂਗ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ eusebeia (G2150, ਭਗਤੀ) ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਉੱਤੇ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ — G2095, ਚੰਗਾ, ਅਤੇ
G4576, ਪੂਜਾ ਕਰਨਾ, ਸ਼ਰਧਾਵਾਨ ਹੋਣਾ — ਚੰਗੀ-ਸ਼ਰਧਾ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਚੰਗੀ-ਪੂਜਾ। ਭਗਤੀ, ਫਿਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਜਾ ਕਰਨਾ ਹੈ — ਸਿਰਫ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਸਾਰੀ
ਚਾਲ-ਚਲਣ ਵਿੱਚ। ਅਤੇ eusebos (G2153, ਭਗਤ) ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਉੱਤੇ ਖੜ੍ਹਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ: ਕੋਈ ਅਜਿਹੀ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਜੋ ਮਨੁੱ ਖ ਕੋਲ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਢੰਗ ਹੈ ਜਿਸ
ਨਾਲ ਮਨੁੱ ਖ ਜਿਉਂਦਾ ਹੈ।)

ਇਬਰਾਨੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ

“ਭਗਤੀਪੂਰਨ” — H2623 chaciyd — ਦਿਆਲੂ, ਭਗਤ, ਇੱਕ ਸੰਤ, ਪਵਿੱਤਰ ਜਨ
ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਭਗਤ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ

“ਸੰਪੂਰਨ” — H8549 tamiym — ਸੰਪੂਰਨ, ਪੂਰਾ, ਤੰਦਰੁਸਤ, ਸਾਰਾ, ਬਿਨਾਂ ਦੋਸ਼ ਦੇ
ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਚੱਲ, ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ

“ਦਇਆ” — H2617 chesed — ਕਿਰਪਾ, ਦਯਾ, ਰਹਿਮ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਭੈ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱ ਖ ਦਯਾ ਦਾ ਮਨੁੱ ਖ ਹੈ

“ਦਿਆਲੂ” — H2616 chacad — ਦਿਆਲੂ ਹੋਣਾ; ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਦਯਾਵਾਨ ਵਿਖਾਉਣਾ
ਦਿਆਲੂ ਹੋਣਾ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਦਯਾ ਆਉਂਦੀ ਹੈ

“ਜਾਓ” — H8637 tirgal — ਸਿਖਾਉਣਾ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਚੱਲਣਾ ਹੈ; ਤੁਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕਰਨਾ
ਮੈਂ ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਨੂੰ ਤੁਰਨਾ ਵੀ ਸਿਖਾਇਆ

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — chaciyd (H2623, ਭਗਤ) chesed (H2617, ਦਯਾ) ਨਾਲ ਗੂੜ੍ਹਾ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ; ਦੋਵੇਂ ਇੱਕੋ ਮੂਲ chacad (H2616, ਦਿਆਲੂ ਹੋਣਾ) ਤੋਂ ਆਉਂਦੇ
ਹਨ। ਪੁਰਾਣੇ ਨੇ ਮ ਦਾ ਭਗਤ ਮਨੁੱ ਖ ਦਯਾ ਦਾ ਮਨੁੱ ਖ ਹੈ — ਉਸ ਨੇ  ਦਯਾ ਪਾਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਯਾ ਵਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ tamiym (H8549, ਸੰਪੂਰਨ) ਨਿਰਦੋਸ਼ ਦੇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਸਟ੍ਰੌਂਗ
ਆਖਦਾ ਹੈ ਪੂਰਨ, ਸੰਪੂਰਨ, ਖਰਾ, ਸਾਬਤ। ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਚੱਲ, ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ — ਤੁਹਾਡਾ ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਇਸ ਚਾਲ ਵਿੱਚ, ਕੁਝ ਵੀ ਪਿੱਛੇ ਨਾ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇ।)

I. ਗੋਡਿਆਂ ਭਾਰ ਚੱਲਣਾ — ਇਸਨੂੰ  ਕਿਵੇਂ ਲੱਭੀਏ

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਹਰ ਚਾਲ ਨੀਵੀਂ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇੱਕ ਬੱਚਾ ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਉੱਤੇ ਤੁਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੱਥਾਂ ਅਤੇ ਗੋਡਿਆਂ ਦੇ ਭਾਰ ਤੁਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਭਗਤੀ ਵਿੱਚ ਪੂਰਾ ਵੱਡਾ ਹੋ
ਕੇ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਹ ਪਹਿਲਾਂ ਲੱਭੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ; ਅਤੇ ਇਹ ਗਵਾਹ ਦਿਖਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਿੱਥੇ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪਣੀ ਤਾਕਤ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ — ਇਹ ਉਸਦੀ ਬ੍ਰਹਮ
ਸ਼ਕਤੀ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ — ਦੁਨਾਮਿਸ (G1411, ਸ਼ਕਤੀ) — ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਨੀਵਿਓਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੋ, ਛੋਟਿਓਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੋ।)



A. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:7 ਪਰ ਗੰਦੀਆਂ ਅਤੇ ਬੁੱਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੱਲੋਂ ਮੂੰਹ ਮੋੜ, ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਲਈ ਆਪ ਸਾਧਨਾ ਕਰ।
[G2150 eusebeia ⚑] [G1128 gumnazo ⚑]
ਪਰ ਗੰਦੀਆਂ ਅਤੇ ਬੁੱਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੱਲੋਂ ਮੂੰਹ ਮੋੜ + ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਲਈ ਆਪ ਸਾਧਨਾ ਕਰ.

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਸਟ੍ਰਾਂਗਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ gumnazo (G1128, ਕਸਰਤ ਕਰਨਾ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸਿਖਲਾਈ ਦੇਣਾ, ਜਿਵੇਂ ਖੇਡਾਂ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭਗਤੀ ਬੈਠੇ  ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱ ਖ ਕੋਲ
ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ; ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਸਿਖਲਾਈ ਦੇਣੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਅਗਲੀ ਗਵਾਹੀ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਦਿਓ, ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਾ ਸੋਚੋ ਕਿ ਸਿਖਲਾਈ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ: ਇਹ
ਚੀਜ਼ ਆਪ ਤਾਂ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ।)

B. ਪਤਰਸ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:3 ਉਸ ਦੀ ਰੂਹਾਨੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨੇ  ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਲਈ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸਾਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ  ਆਪਣੀ ਮਹਿਮਾ ਅਤੇ ਗੁਣ ਨਾਲ ਸਾਨੂੰ ਸੱਦਿਆ ਹੈ l [G1922 epignosis ⚑] [G2150 eusebeia ⚑]
ਉਸ ਦੀ ਰੂਹਾਨੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨੇ  ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਲਈ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸਾਨੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ.

C. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 3:16 ਅਤੇ ਯਕੀਨਨ ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਵੱਡਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ, ਆਤਮਾ ਵਿੱਚ ਧਰਮੀ ਠਹਿਰਾਇਆ ਗਿਆ,
ਦੂਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵੇਖਿਆ ਗਿਆ, ਕੌਮਾਂ ਵਿੱਚ ਉਹਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਉਸ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤੀ ਗਈ, ਮਹਿਮਾ ਵਿੱਚ ਉੱਪਰ ਉੱਠਾ ਲਿਆ ਗਿਆ।
[G2150 eusebeia ⚑]
ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਵੱਡਾ ਹੈ = ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇਹ ਵਿੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇੱਥੇ ਹੀ ਭਗਤੀ ਲੱਭਦੀ ਹੈ। ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਕੋਈ ਨਿਯਮ ਜਾਂ ਕਾਨੂੰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਇਹ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਹੈ — ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੁੱ ਖੀ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ।
ਭਗਤੀ ਲੱਭਣ ਲਈ, ਉਸ ਨੂੰ ਲੱਭੋ। ਜਿਸ ਕੋਲ ਪੁੱਤਰ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸਾਰਾ ਰਾਹ ਹੈ।)

D. ਤੀਤੁਸ ਨੂੰ 1:1 ਪੌਲੁਸ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦਾਸ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਚੁਣਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਸੱਚੇ ਗਿਆਨ ਦੁਆਰਾ ਜੋ ਭਗਤੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ,
ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਰਸੂਲ ਹਾਂ। [G2150 eusebeia ⚑] [G1922 epignosis ⚑]
ਸਚਾਈ ਦੀ ਪਛਾਣ → ਜਿਹੜੀ ਭਗਤੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ।

E. ਪਤਰਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:2 ਨਵੇਂ ਜਨਮੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਤਮਿਕ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਦੁੱਧ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰੋ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਵਧਦੇ ਜਾਓ
[G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]
ਨਵ-ਜੰਮੇ ਬੱਚਿਆਂ ਵਾਂਗੂੰ + ਬਚਨ ਦੇ ਖਰੇ ਦੁੱਧ ਦੀ ਇੱਛਾ ਕਰੋ → ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲ ਵਧੋ।

F. ਬਿਵਸਥਾ ਸਾਰ 1:31 ਅਤੇ ਉਜਾੜ ਵਿੱਚ ਵੀ, ਜਿੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਮਨੁੱ ਖ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਚੁੱਕਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਯਹੋਵਾਹ ਤੁਹਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਤੁਹਾਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਰੇ ਰਾਹਾਂ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਂਦੇ ਸੀ ਚੁੱਕ ਕੇ ਰੱਖਿਆ, ਜਦ ਤੱਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚੇ।” [H5375 nasa ⚑]
ਯਹੋਵਾਹ ਤੇਰੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਤੈਨੂੰ  ਚੁੱਕਿਆ + ਜਿਵੇਂ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ  ਚੁੱਕਦਾ ਹੈ + ਉਸ ਸਾਰੇ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਗਏ।

G. ਹੋਸ਼ੇਆ 11:3 ਮੈਂ ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਨੂੰ ਤੁਰਨਾ ਸਿਖਾਇਆ, ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਉੱਤੇ ਚੁੱਕ ਲਿਆ, ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਨਾ ਜਾਣਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ।
[H8637 tirgal ⚑]
ਮੈਂ ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਨੂੰ  ਤੁਰਨਾ ਸਿਖਾਇਆ + ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਆਪਣੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਉੱਤੇ ਚੁੱਕ ਲਿਆ.

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਸਟ੍ਰੌਂਗ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਤਿਰਗਲ (H8637, ਚੱਲਣਾ ਸਿਖਾਉਣਾ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਚਲਾਉਣਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ ਆਪਣੀ ਪੋਥੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਪਹਿਲੇ ਕਦਮ
ਸਿਖਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਇਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਲੈ ਲੈਂਦਾ ਹੈ: ਮੈਂ ਅਫ�਼ਰਾਈਮ ਨੂੰ ਚੱਲਣਾ ਸਿਖਾਇਆ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਤੋਂ ਫੜ ਕੇ। ਉਹ ਚੁੱਕਦਾ ਹੈ, ਉਹ
ਸਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਚੰਗਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਇਹ ਚੱਲਣਾ ਇਕੱਲੇ ਨਹੀਂ ਸਿੱਖਦਾ।)

H. ਜ਼ਬੂਰ 34:11 ਬੱਚਿਓ, ਆਓ, ਮੇਰੀ ਸੁਣੋ ਅਤੇ ਮੈਂ ਤਹਾਨੂੰ ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਭੈਅ ਮੰਨਣਾ ਸਿਖਾਵਾਂਗਾ। [H3374 yirah ⚑]
ਆਓ, ਬੱਚਿਓ, ਮੇਰੀ ਸੁਣੋ + ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਭੈ ਸਿਖਾਵਾਂਗਾ।

I. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 11:6 ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਤੋਂ ਬਿਨ੍ਹਾਂ ਉਹ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕਿ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜਿਹੜੇ ਪੂਰੇ ਮਨ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ ਖੋਜਦੇ ਹਨ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। [G1567 ekzeteo ⚑]
ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ  ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹੈ + ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ  ਫਲ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸਨੂੰ  ਦਿਲੋਂ ਲੱਭਦੇ ਹਨ।

J. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:2 ਅਤੇ ਲੋਕ ਇੱਕ ਜਮਾਂਦਰੂ ਲੰਗੜੇ ਨੂੰ ਚੁੱਕੀ ਲਈ ਆ ਰਹੇ ਸਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਹੈਕਲ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਕੋਲ ਜਿਹੜਾ ਸੋਹਣਾ ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈਂ,
ਬਿਠਾ ਦਿੰਦੇ ਸਨ, ਕਿ ਉਹ ਹੈਕਲ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਵਾਲਿਆਂ ਤੋਂ ਭੀਖ ਮੰਗੇ। [G941 bastazo ⚑]
ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦੀ ਕੁੱਖ ਤੋਂ ਲੰਗੜਾ + ਚੁੱਕਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ + ਹਰ ਰੋਜ਼ ਹੈਕਲ ਦੇ ਫਾਟਕ ਉੱਤੇ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।

K. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:12 ਇਹ ਵੇਖ ਕੇ ਪਤਰਸ ਨੇ  ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਹੇ ਇਸਰਾਏਲੀਓ ਮਨੁੱ ਖ ਬਾਰੇ ਤੁਸੀਂ ਕਿਉਂ ਹੈਰਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਵੱਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਉਂ
ਵੇਖਦੇ ਹੋ, ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਜਾਂ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਇਸ ਨੂੰ ਤੁਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਦਿੱਤੀ ਹੋਵੇ? [G4043 peripateo ⚑]
[G2150 eusebeia ⚑]
ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੀ ਵੱਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਉਂ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਵੇਖਦੇ ਹੋ + ਮਾਨੋ  ਅਸਾਂ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਯਾ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਇਹ ਨੂੰ  ਤੁਰਨ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਹੈ?

L. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:8 ਅਤੇ ਉਹ ਉੱਠ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਤੁਰਨ ਲੱਗਾ, ਤੁਰਦਾ ਅਤੇ ਛਾਲਾਂ ਮਾਰਦਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ
ਹੈਕਲ ਵਿੱਚ ਗਿਆ। [G4043 peripateo ⚑]
ਅਤੇ ਉਹ ਉੱਠ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਤੁਰਨ ਲੱਗਾ + ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹੈਕਲ ਵਿੱਚ ਗਿਆ.



(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਪਹਿਲਾ ਕਦਮ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਖ ਵਿੱਚ ਵੇਖੋ। ਜਨਮ ਤੋਂ ਲੰਗੜਾ, ਅਤੇ ਚੁੱਕਿਆ ਹੋਇਆ — ਤੁਸੀਂ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੀ। ਪਤਰਸ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ "ਪਵਿੱਤਰਤਾ"
ਸ਼ਬਦ ਯੂਸੇਬੀਆ (G2150, ਭਗਤੀ) ਹੈ: ਇਹ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਜਾਂ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਤੁਰਨ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਤੁਰਨਾ ਦਿੱਤਾ; ਅਤੇ ਉਸ ਮਨੁੱ ਖ ਦਾ
ਪਹਿਲਾ ਤੁਰਨਾ ਹੈਕਲ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸੀ। ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋ, ਤੁਰਨਾ ਸਿੱਖੋ।)

II. ਚੱਲਣਾ — ਜਦੋਂ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਇਹ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਬੱਚਾ ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਉੱਤੇ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ; ਹੁਣ ਚੱਲਣ ਦੀ ਵਾਰੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਭਗਤੀ ਕੋਈ ਅਜਿਹੀ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਜਿਸਨੂੰ ਸੰਦੂਕ ਵਿੱਚ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇ; ਇਹ ਦਿਨ-
ਬ-ਦਿਨ ਚੱਲਣ ਦਾ ਇੱਕ ਰਾਹ ਹੈ। ਧਿਆਨ ਦਿਓ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਵੱਲ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗਵਾਹਾਂ ਵਿੱਚ ਭਗਤ ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਆਖਦਾ ਹੈ: ਉਹ ਮਨੁੱ ਖ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਚੱਲਦੇ ਸਨ। ਅਤੇ
ਧਿਆਨ ਦਿਓ ਕਿ ਇਹ ਚਾਲ ਕੀ ਮੰਗਦੀ ਹੈ — ਕਦੇ-ਕਦਾਈਂ ਦਾ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਵਿਖਾਵਾ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਪੂਰੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ।)

A. ਉਤਪਤ 5:24 ਹਨੋ ਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੰਗ-ਸੰਗ ਚਲਦਾ ਹੋਇਆ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿਉਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਉਠਾ ਲਿਆ। [H1980 halak ⚑]
ਹਨੋ ਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਰਿਹਾ + ਫੇਰ ਉਹ ਕਿਧਰੇ ਨਾ ਰਿਹਾ, ਕਿਉਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਹ ਨੂੰ  ਲੈ ਲਿਆ।

B. ਉਤਪਤ 6:9 ਇਹ ਨੂਹ ਦੀ ਵੰਸ਼ਾਵਲੀ ਹੈ। ਨੂਹ ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਮਨੁੱ ਖ ਸੀ, ਆਪਣੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਵਿੱਚ ਸੰਪੂਰਨ ਸੀ ਅਤੇ ਨੂਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਚਲਦਾ ਸੀ।
[H1980 halak ⚑] [H8549 tamiym ⚑]
ਨੂਹ ਧਰਮੀ ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਸੀ + ਨੂਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਸੀ।

C. ਉਤਪਤ 17:1 ਜਦ ਅਬਰਾਮ ਨੜਿੰਨਵੇਂ ਸਾਲ ਦਾ ਹੋਇਆ ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਅਬਰਾਮ ਨੂੰ ਦਰਸ਼ਣ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਮੈਂ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਹਾਂ। ਤੂੰ  ਮੇਰੇ ਸਨਮੁਖ ਚੱਲ ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ। [H8549 tamiym ⚑] [H1980 halak ⚑]
ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਚੱਲ + ਸਿੱਧਾ ਹੋ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਤਿੰਨਾਂ ਪਿਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਸ਼ਬਦ ਕਿਵੇਂ ਵਧਦਾ ਹੈ। ਹਨੋ ਕ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ। ਨੂਹ ਬਾਰੇ, ਆਪਣੀਆਂ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ
ਵਿੱਚ ਸੰਪੂਰਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ। ਅਤੇ ਅਬਰਾਮ ਨੂੰ ਇਹ ਇੱਕ ਹੁਕਮ ਵਜੋਂ ਬੋਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ: ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਚੱਲ, ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ। ਜੋ ਪਹਿਲੇ ਦੋਹਾਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ
ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹੀ ਤੀਜੇ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਵਜੋਂ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ — ਅਤੇ tamiym (H8549, ਸੰਪੂਰਨ) ਦਾ ਸਟ੍ਰੌਂਗ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਪੂਰਨ, ਪੂਰਾ, ਖਰਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਚੱਲਣਾ ਹਮੇਸ਼ਾ
ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਖ ਦਾ ਚੱਲਣਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।)

D. ਮੀਕਾਹ 6:8 ਹੇ ਮਨੁੱ ਖ, ਉਹ ਨੇ  ਤੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਭਲਾ ਕੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਤੈਥੋਂ ਹੋਰ ਕੀ ਮੰਗਦਾ ਹੈ, ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਕਿ ਤੂੰ  ਇਨਸਾਫ਼ ਕਰ, ਦਯਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਰੱਖ,
ਅਤੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਚੱਲ? [H3212 yalak ⚑]
ਇਨਸਾਫ਼ ਕਰੋ + ਦਯਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਰੱਖੋ + ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਨੰ ਮ੍ਰਤਾ ਨਾਲ ਚੱਲੋ।

E. ਜ਼ਬੂਰ 4:3 ਪਰ ਇਹ ਜਾਣੋ ਕਿ ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਪਵਿੱਤਰ ਜਨ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਪੁਕਾਰਾਂ ਯਹੋਵਾਹ ਮੇਰੀ ਸੁਣੇਗਾ।
[H2623 chaciyd ⚑]
ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਭਗਤ ਨੂੰ  ਆਪਣੇ ਲਈ ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ + ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਪੁਕਾਰਾਂਗਾ ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ ਸੁਣੇਗਾ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇੱਥੇ ਹੈ ਚਾਸੀਦ (H2623, ਭਗਤ), ਖ਼ਸੇਦ (H2617, ਦਯਾ) ਦਾ ਮਨੁੱ ਖ। ਭਗਤ ਮਨੁੱ ਖ ਭੀੜ ਵਿੱਚ ਗੁਆਚਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ
ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪੁਕਾਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਸੁਣਦਾ ਹੈ। ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਚੱਲਣਾ ਵੱਖਰਾ ਹੋ ਕੇ ਚੱਲਣਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸੁਣੇ ਜਾ ਕੇ ਚੱਲਣਾ ਹੈ।)

F. ਕੁਲੁੱਸੀਆਂ ਨੂੰ 2:6 ਸੋ ਜਿਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ, ਤਿਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਵਿੱਚ ਚੱਲਦੇ ਜਾਓ। [G4043 peripateo ⚑]
ਸੋ ਜਿਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ → ਤਿਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਵਿੱਚ ਚੱਲਦੇ ਜਾਓ.

G. ਕੁਲੁੱਸੀਆਂ ਨੂੰ 1:10 ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਅਜਿਹੀ ਸਹੀ ਚਾਲ ਚੱਲੋ ਜਿਹੜੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੰਗੀ ਲੱਗੇ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਫਲਦੇ ਰਹੋ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਪਛਾਣ ਵਿੱਚ ਵਧਦੇ ਰਹੋ। [G4043 peripateo ⚑]
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਯੋਗ ਚਾਲ ਚੱਲੋ ਤਾਂ ਜੋ ਹਰ ਗੱਲ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ  ਭਾਵੇਂ + ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਫਲਵੰਤ ਹੋਵੋ।

H. ਗਲਤੀਆਂ ਨੂੰ 5:25 ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਜਿਉਂਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਚੱਲੀਏ ਵੀ। [G4748 stoicheo ⚑]
ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਤਮਾ ਵਿੱਚ ਜੀਵੀਏ → ਤਾਂ ਆਤਮਾ ਵਿੱਚ ਵੀ ਚੱਲੀਏ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇੱਥੇ ਚਾਲ-ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਟੈਗ ਵੇਖੋ, G4748: ਸਟ੍ਰੌਂਗ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪਾਲ ਵਿੱਚ ਕੂਚ ਕਰਨਾ, ਕਦਮ ਨਾਲ ਕਦਮ ਮਿਲਾਉਣਾ।
ਆਤਮਾ ਅੱਗੇ-ਅੱਗੇ ਚੱਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱ ਖ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕਦਮ ਮਿਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਵੇਖੋ — ਇਹ ਚਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਇੱਕ ਸਿਪਾਹੀ ਦੀ ਚਾਲ ਵਾਂਗ ਸੁਣਦੀ
ਹੈ। ਦੌੜ ਅਤੇ ਯੁੱਧ ਬਹੁਤੀ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹਨ।)

I. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:6 ਉਹ ਜਿਹੜਾ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਉਸ ਵਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਯਿਸੂ ਚੱਲਦਾ ਸੀ ਉਹ ਆਪ ਵੀ ਚੱਲੇ।
[G4043 peripateo ⚑]
ਜੋ ਕੋਈ ਆਖਦਾ ਹੈ ਭਈ ਮੈਂ ਉਸ ਵਿੱਚ ਕਾਇਮ ਹਾਂ → ਉਸ ਨੂੰ  ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਭਈ ਆਪ ਵੀ ਓਸੇ ਤਰਾਂ ਚੱਲੇ ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਉਹ ਚੱਲਿਆ।

J. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:1 ਸੋ ਮੈਂ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਬੇਨਤੀਆਂ, ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਂ, ਅਰਦਾਸਾਂ ਅਤੇ ਧੰਨਵਾਦ ਸਭਨਾਂ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਲਈ ਕੀਤੇ
ਜਾਣ। [G2150 eusebeia ⚑] (2) ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪੂਰੀ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਵਿੱਚ ਚੈਨ ਅਤੇ ਸੁੱਖ ਨਾਲ
ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰੀਏ।
ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਸਾਰੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਲਈ ਬਿਨਤੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ + ਰਾਜਿਆਂ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਅਧਿਕਾਰ ਵਿੱਚ ਹੋਣ ਵਾਲਿਆਂ ਲਈ → ਸਾਰੀ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਸਚਿਆਈ ਨਾਲ ਸ਼ਾਂਤ ਅਤੇ ਸੁਖੀ
ਜੀਵਨ।

K. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 6:6 ਪਰ ਸੰਤੋਖ ਨਾਲ ਭਗਤੀ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀ ਕਮਾਈ ਹੈ। [G2150 eusebeia ⚑]



ਸੰਤੋਖ ਦੇ ਨਾਲ ਭਗਤੀ = ਵੱਡਾ ਲਾਭ।

L. ਤੀਤੁਸ ਨੂੰ 2:12 ਅਤੇ ਇਹ ਕਿਰਪਾ ਸਾਨੂੰ ਚਿਤਾਵਨੀ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਅਭਗਤੀ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰੀ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੋਂ ਮਨ ਫਿਰਾ ਕੇ ਇਸ ਵਰਤਮਾਨ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਸਮਝ,
ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਬਤੀਤ ਕਰੀਏ। [G2153 eusebos ⚑] [G763 asebeia ⚑]
ਅਭਗਤੀ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ → ਇਸ ਵਰਤਮਾਨ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਸੰਜਮ ਨਾਲ, ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨਾ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਸ ਨੂੰ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਨਿਭਾਉਣ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਇਹ ਹੈ: ਇੱਕ ਸ਼ਾਂਤ ਜੀਵਨ, ਇੱਕ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਦਿਲ, ਇੱਕ ਸੰਜਮੀ ਚਾਲ-ਚਲਣ। asebeia (G763, ਅਧਰਮ) ਨੂੰ
ਨਕਾਰਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ eusebos (G2153, ਭਗਤੀਮਈ) ਨੂੰ ਜੀਵਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ — ਇਸ ਵਰਤਮਾਨ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ, ਨਾ ਕਿ ਸਿਰਫ਼ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ।
ਅਤੇ ਵੱਡਾ ਲਾਭ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਮਾਲ-ਧਨ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਇਹ ਸੰਤੋਖ ਸਹਿਤ ਭਗਤੀ ਹੈ — autarkeia (G841, ਸੰਤੋਖ), ਜਿਸ ਨੂੰ Strong's ਲੋੜੀਂਦਾ ਹੋਣਾ ਆਖਦਾ ਹੈ: ਕਾਫ਼ੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ
ਚੱਲੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਦੌੜਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋ।)

III. ਦੌੜ ਦੌੜਨਾ — ਇਸਨੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਫੌਜ ਦੇ ਇੱਕ ਸਿਪਾਹੀ ਵਾਂਗ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰੋ

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਹੁਣ ਚਾਲ ਇੱਕ ਦੌੜ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੌੜ ਇੱਕ ਜੰਗ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਲੁਕਵੀਂ ਗੱਲ ਵੇਖੋ: ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਅੱਗੇ ਰੱਖੀ
ਦੌੜ ਇੱਕੋ ਸ਼ਬਦ ਉੱਤੇ ਖੜ੍ਹੀਆਂ ਹਨ — ਟੈਗ ਵੇਖੋ, ਦੋਵਾਂ ਹੇਠ G73 — ਅਤੇ ਸਟ੍ਰੌਂਗਸ ਉਸ ਇੱਕੋ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸੰਘਰਸ਼, ਝਗੜਾ, ਲੜਾਈ, ਦੌੜ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਦੌੜ ਦੌੜਨਾ ਹੀ ਇਹ
ਲੜਾਈ ਲੜਨਾ ਹੈ। ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮਨੁੱ ਖ ਇੱਕੋ ਵੇਲੇ ਦੌੜਾਕ ਅਤੇ ਸਿਪਾਹੀ ਹੈ: ਉਹ ਭਗਤੀ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਚੱਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦੇ ਸੰਦਾਂ ਵਜੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਪੇਸ਼
ਕਰਦਾ ਹੈ।)

A. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 6:11 ਪਰ ਤੂੰ ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬੰਦੇ, ਇੰਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਹਿ ਅਤੇ ਧਰਮ, ਭਗਤੀ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ, ਪਿਆਰ, ਧੀਰਜ ਅਤੇ ਨਰਮਾਈ ਦੇ
ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਲੱਗਾ ਰਹਿ। [G2150 eusebeia ⚑]
ਪਰ ਤੂੰ ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬੰਦੇ + ਭਗਤੀ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ, ਪਿਆਰ, ਧੀਰਜ ਅਤੇ ਨਰਮਾਈ ਦੇ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਲੱਗਾ ਰਹਿ.

B. ਪਤਰਸ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:6 ਅਤੇ ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਜਮ ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਭਗਤੀ [G2150 eusebeia ⚑]
ਸੰਜਮ ਤੋਂ ਧੀਰਜ + ਧੀਰਜ ਤੋਂ ਭਗਤੀ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਪੌਲੁਸ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਮਗਰ ਚੱਲੋ; ਪਤਰਸ ਇਸ ਨੂੰ ਪੌੜੀ ਵਿੱਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ — ਸਬਰ ਤੋਂ ਭਗਤੀ ਵੱਲ। ਭਗਤੀ ਪੌੜੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਡੰਡਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ
ਆਖਰੀ; ਇਹ ਚੜ੍ਹਾਈ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਖੜ੍ਹੀ ਹੈ। ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਖ ਇਸ ਦੇ ਮਗਰ ਦੌੜਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਡੰਡਾ ਦਰ ਡੰਡਾ।)

C. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 6:12 ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਲੜ, ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਫੜ੍ਹੀ ਰੱਖ ਜਿਹ ਦੇ ਲਈ ਤੂੰ ਸੱਦਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਤੂੰ  ਬਹੁਤਿਆਂ
ਗਵਾਹਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪੱਕਾ ਕਰਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। [G73 agon ⚑]
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਭਲੀ ਲੜਾਈ ਲੜੋ + ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਨੂੰ  ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਲਓ।

D. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:18 ਹੇ ਪੁੱਤਰ ਤਿਮੋਥਿਉਸ, ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਗੰਮ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਿਹੜੇ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਤੇਰੇ ਵਿਖੇ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਤੈਨੂੰ ਇਹ ਹੁਕਮ ਦਿੰਦਾ
ਹਾਂ ਕਿ ਤੂੰ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਲੜੀਂ। [G4752 strateia ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]
ਹੇ ਪੁੱਤਰ ਤਿਮੋਥਿਉਸ → ਤੈਨੂੰ  ਇਹ ਹੁਕਮ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਤੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਲੜੀਂ.

E. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:3 ਮਸੀਹ ਯਿਸੂ ਦੇ ਚੰਗੇ ਸਿਪਾਹੀ ਵਾਂਗੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਦੁੱਖ ਝੱਲ। [G4757 stratiotes ⚑]
ਕਸ਼ਟ ਸਹੋ = ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਸਿਪਾਹੀ ਵਾਂਗ।

F. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:4 ਕੋਈ ਸਿਪਾਹਗਰੀ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਫਸਾਉਂਦਾ ਕਿਉਂ ਜੋ ਆਪਣੀ ਭਰਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ
ਨੂੰ ਪਰਸੰਨ ਕਰੇ। [G1707 empleko ⚑]
ਕੋਈ ਵੀ ਯੋਧਾ ਇਸ ਜੀਵਨ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਉਲਝਾਉਂਦਾ ਨਹੀਂ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ  ਖੁਸ਼ ਕਰੇ ਜਿਸ ਨੇ  ਉਸਨੂੰ  ਚੁਣਿਆ ਹੈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਸਿਪਾਹੀ ਹਲਕਾ ਸਫ਼ਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹੀ ਦੌੜਾਕ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਇੱਕ ਇਸ ਜੀਵਨ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਉਲਝਿਆ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਦੂਜਾ ਹਰੇਕ ਭਾਰ ਨੂੰ ਲਾਹ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।
ਦੋਵੇਂ ਇੱਕ ਗੱਲ ਸਿਖਾਉਂਦੇ ਹਨ: ਥੋੜ੍ਹਾ ਚੁੱਕੋ, ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਸਕੋ। ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਕਿਉਂ ਸਿਪਾਹੀ ਆਜ਼ਾਦ ਹੋ ਕੇ ਚੱਲਦਾ ਹੈ — ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰ ਸਕੇ ਜਿਸ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਚੁਣਿਆ ਹੈ।
ਦੌੜ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਲਈ ਨਹੀਂ ਦੌੜੀ ਜਾਂਦੀ, ਸਗੋਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਲਈ ਦੌੜੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।)

G. ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੂੰ 6:11 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤਰ ਬਸਤਰ ਪਹਿਨ ਲਵੋ, ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀਆਂ ਚਲਾਕੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਸਕੋ।
[G3833 panoplia ⚑]
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤਰ ਬਸਤਰ ਧਾਰੋ → ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਖਲੋ ਸੱਕੋ।

H. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 6:13 ਅਤੇ ਨਾ ਆਪਣੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਕੁਧਰਮ ਦੇ ਹਥਿਆਰ ਬਣਾ ਕੇ ਪਾਪ ਨੂੰ ਸੌਂਪੋ ਸਗੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮੁਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜੀ ਉੱਠੇ  ਹੋਏ ਸਮਝ ਕੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਸੌਂਪ ਦਿਓ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਧਰਮ ਦੇ ਹਥਿਆਰ ਬਣਾ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਸੌਂਪ ਦਿਓ। [G3936 paristemi ⚑]
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸੌਂਪ ਦਿਓ + ਆਪਣੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ  ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦੇ ਸੰਦਾਂ ਵਜੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸੌਂਪ ਦਿਓ।

I. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 3:12 ਹਾਂ, ਸੱਭੇ ਜਿਹੜੇ ਮਸੀਹ ਯਿਸੂ ਵਿੱਚ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਉਮਰ ਕੱਟਣੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ ਸੋ ਸਤਾਏ ਜਾਣਗੇ। [G2153 eusebos ⚑]
ਜਿਹੜੇ ਸਾਰੇ ਮਸੀਹ ਯਿਸੂ ਵਿੱਚ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਜੀਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ → ਓਹ ਸਤਾਏ ਜਾਣਗੇ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਥੇ ਕੀਮਤ ਦਾ ਲੇਖਾ ਲਗਾਓ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਆਵੇ ਤਾਂ ਡੋਲੋ ਨਾ। ਸਾਰੇ ਜੋ ਮਸੀਹ ਯਿਸੂ ਵਿੱਚ eusebos (G2153, ਭਗਤੀਮਈ) ਜੀਵਨ ਜੀਵਣਗੇ, ਉਹ
ਸਤਾਏ ਜਾਣਗੇ — ਕੁਝ ਲੋਕ ਨਹੀਂ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਨਹੀਂ। ਸਤਾਹਟ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਚਾਲ ਗਲਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ; ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੈ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਰਾਹ ਉੱਤੇ ਹੋ।
ਕਠਿਨਾਈ ਸਹਿ ਲਓ।)



J. ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 9:24 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਕਿ ਦੌੜ ਵਿੱਚ ਜਿਹੜੇ ਦੌੜਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਸਭ ਦੌੜਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਨਾਮ ਇੱਕੋ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ? ਇਉਂ ਤੁਸੀਂ
ਵੀ ਦੌੜੋ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਇਨਾਮ ਲੈ ਜਾਓ। [G4712 stadion ⚑]
ਦੌੜ ਵਿੱਚ ਦੌੜਨ ਵਾਲੇ ਸਭ ਦੌੜਦੇ ਹਨ + ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੌੜੋ, ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੋ।

K. ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 9:25 ਹਰੇਕ ਪਹਿਲਵਾਨ ਸਭਨੀਂ ਗੱਲੀਂ ਸੰਜਮੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸੋ ਉਹ ਤਾਂ ਨਾਸਵਾਨ ਇਨਾਮ ਨੂੰ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ ਇਨਾਮ ਨੂੰ ਲੈਣ
ਲਈ ਇਹ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। [G75 agonizomai ⚑]
ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸੰਜਮੀ + ਉਹ ਇੱਕ ਨਾਸਵਾਨ ਮੁਕਟ → ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ।

L. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 12:1 ਉਪਰੰਤ ਜਦੋਂ ਗਵਾਹਾਂ ਦੇ ਐਨੇ  ਵੱਡੇ ਬੱਦਲ ਨੇ  ਸਾਨੂੰ ਘੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਤਾਂ ਆਓ, ਅਸੀਂ ਵੀ ਹਰੇਕ ਭਾਰ ਅਤੇ ਉਸ ਪਾਪ ਨੂੰ ਜਿਹੜਾ
ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸਾਨੂੰ ਫਸਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਪਰੇ ਸੁੱਟ ਕੇ, ਉਸ ਦੌੜ ਵਿੱਚ ਜੋ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪਈ ਹੋਈ ਹੈ ਸਬਰ ਨਾਲ ਦੌੜੀਏ। [G73 agon ⚑]
ਹਰੇਕ ਭਾਰ ਨੂੰ  ਲਾਹ ਸੁੱਟੋ + ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਉਸ ਦੌੜ ਵਿੱਚ ਦੌੜੋ ਜੋ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਧਰੀ ਹੋਈ ਹੈ।

M. ਯਸਾਯਾਹ 40:31 ਪਰ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਉਡੀਕਣ ਵਾਲੇ ਨਵੇਂ ਸਿਰਿਓਂ ਬਲ ਪਾਉਣਗੇ, ਉਹ ਉਕਾਬਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਖੰਭਾਂ ਉੱਤੇ ਉੱਡਣਗੇ, ਉਹ ਦੌੜਨਗੇ ਅਤੇ ਨਾ ਥੱਕਣਗੇ, ਉਹ
ਚੱਲਣਗੇ ਅਤੇ ਹੁੱਸਣਗੇ ਨਹੀਂ। [H3212 yalak ⚑] [H7323 ruwts ⚑]
ਜੋ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹਨ ਓਹ ਆਪਣਾ ਬਲ ਨਵਾਂ ਕਰਨਗੇ + ਓਹ ਦੌੜਨਗੇ ਅਤੇ ਨਾ ਥੱਕਣਗੇ + ਓਹ ਤੁਰਨਗੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੁੱਸਣਗੇ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਨਬੀ ਸਾਰੇ ਰਾਹ ਨੂੰ ਇੱਕੋ ਲਾਈਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ: ਉੱਡਣਾ, ਦੌੜਨਾ, ਚੱਲਣਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦੌੜਾਕ ਥੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਸ਼ਕਤੀ ਦੌੜਾਕ ਦੀ ਆਪਣੀ
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੋ ਲੋਕ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਵੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨ — ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ, ਤੁਹਾਡੇ ਪੈਰ, ਅੰਤ ਤੱਕ। ਦੌੜੋ, ਅਤੇ ਥੱਕੋ ਨਾ; ਚੱਲੋ, ਅਤੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਨਾ ਹੋਵੋ; ਲਾਈਨ
ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੈ।)

IV. ਅੰਤਿਮ ਰੇਖਾ — ਭਗਤੀ, ਅਤੇ ਬਚਨ, ਸਦਾ ਲਈ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਹਰ ਦੌੜ ਦਾ ਇੱਕ ਅੰਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਅੰਤ ਕੋਈ ਕੰਧ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਇਹ ਇੱਕ ਮੁਕਟ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨੂੰ ਲਾਈਨ ਉੱਤੇ ਸੁਣੋ: ਚੜ੍ਹਾਵੇ ਵਜੋਂ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ, ਦੌੜ
ਪੂਰੀ ਹੋਈ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਾਇਮ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ — ਅਤੇ ਜਿਸ ਦੌੜ ਦੀ ਉਹ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਟੈਗ ਵੇਖੋ, G1408, ਸਟ੍ਰੌਂਗ'ਸ ਇਸ ਨੂੰ ਇੱਕ ਦੌੜ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਕਿ ਲਾਈਨ ਤੋਂ ਪਾਰ
ਕੀ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ: ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਮੁਕਟ, ਮਹਿਮਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਬਚਨ ਜਿਸ ਨੇ  ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਸਦਾ ਲਈ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।)

A. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:8 ਕਿਉਂ ਜੋ ਸਰੀਰਕ ਕਿਰਿਆ ਤੋਂ ਥੋੜਾ ਲਾਭ ਹੈ, ਪਰ ਭਗਤੀ ਸਭਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਲਈ ਲਾਹੇਵੰਦ ਹੈ, ਕਿਉਂ ਜੋ ਹੁਣ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ
ਜੀਵਨ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ। [G2150 eusebeia ⚑] [G1129 gumnasia ⚑]
ਸਰੀਰਕ ਕਸਰਤ ਥੋੜਾ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੈ + ਭਗਤੀ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਲਈ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੈ = ਹੁਣ ਦੇ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਵਾਇਦਾ।

B. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:6 ਕਿਉਂ ਜੋ ਹੁਣ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਲਹੂ ਦਾ ਅਰਘ ਦੇਣ ਨੂੰ ਹਾਂ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਆਖਰੀ ਸਮਾਂ ਆ ਚੁੱਕਿਆ ਹੈ। [G359 analusis ⚑]
ਮੈਂ ਹੁਣ ਬਲੀਦਾਨ ਹੋਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਾਂ + ਮੇਰੇ ਜਾਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਨੇ ੜੇ ਹੈ।

C. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:7 ਮੈਂ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਲੜ ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਦੌੜ ਪੂਰੀ ਕਰ ਲਈ ਹੈ, ਮੈਂ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। [G1408 dromos ⚑]
[G73 agon ⚑]
ਮੈਂ ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਲੜ ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ + ਮੈਂ ਦੌੜ ਪੂਰੀ ਕਰ ਲਈ ਹੈ + ਮੈਂ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ.

D. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:8 ਆਖਿਰਕਾਰ, ਮੇਰੇ ਲਈ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦਾ ਮੁਕਟ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਪ੍ਰਭੂ ਜੋ ਧਰਮੀ ਨਿਆਈਂ ਹੈ ਉਸ ਦਿਨ ਮੈਨੂੰ ਦੇਵੇਗਾ
ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਮੈਨੂੰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਜਿਹਨਾਂ ਉਹ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ ਨੂੰ ਪਿਆਰਾ ਜਾਣਿਆ। [G4735 stephanos ⚑]
ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦਾ ਮੁਕਟ + ਨਾ ਕੇਵਲ ਮੈਨੂੰ  ਹੀ, ਸਗੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਵੀ ਜਿਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਪਰਗਟ ਹੋਣ ਨੂੰ  ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਤਾਜ ਇੱਕ ਦੌੜਾਕ ਲਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕੇਵਲ ਮੈਨੂੰ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਪੌਲੁਸ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਜਿਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਪਰਗਟ ਹੋਣ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹੀ
ਲਕੀਰ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹੀ ਧਰਮੀ ਨਿਆਂਕਾਰ ਉਸ ਉੱਤੇ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਪਰਗਟ ਹੋਣ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਦੌੜ ਪੂਰੀ ਕਰੋ।)

E. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 12:2 ਅਤੇ ਯਿਸੂ ਦੀ ਵੱਲ ਵੇਖਦੇ ਰਹੀਏ ਜਿਹੜਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਕਰਤਾ ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ  ਉਸ ਅਨੰ ਦ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਦੇ
ਅੱਗੇ ਧਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਸ਼ਰਮ ਨੂੰ ਤੁਛ ਜਾਣ ਕੇ ਸਲੀਬ ਦਾ ਦੁੱਖ ਝੱਲਿਆ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਿੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਹੋਇਆ।
[G5051 teleiotes ⚑]
ਯਿਸੂ ਵੱਲ ਤੱਕਣਾ = ਸਾਡੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਕਰਤਾ ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ।

F. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 3:16 ਅਤੇ ਯਕੀਨਨ ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਵੱਡਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ, ਆਤਮਾ ਵਿੱਚ ਧਰਮੀ ਠਹਿਰਾਇਆ ਗਿਆ,
ਦੂਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵੇਖਿਆ ਗਿਆ, ਕੌਮਾਂ ਵਿੱਚ ਉਹਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਉਸ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤੀ ਗਈ, ਮਹਿਮਾ ਵਿੱਚ ਉੱਪਰ ਉੱਠਾ ਲਿਆ ਗਿਆ।
[G2150 eusebeia ⚑]
ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਦ → ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ → ਮਹਿਮਾ ਵਿੱਚ ਉੱਪਰ ਲਿਆ ਗਿਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਇਸ ਨੂੰ ਬੰਦ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੁੱ ਖੀ ਦੇਹ ਵਿੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ — ਉੱਥੇ
ਭਗਤੀ ਲੱਭਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਖਤਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਮਹਿਮਾ ਵਿੱਚ ਉੱਪਰ ਲੈ ਲਿਆ ਗਿਆ — ਉੱਥੇ ਚਾਲ ਖਤਮ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਮਸੀਹ ਨੇ  ਆਪ ਹੀ ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਰਾ ਰਾਹ ਚੱਲਿਆ, ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ;
ਜਿਹੜਾ ਰਾਹ ਤੁਸੀਂ ਜਾਂਦੇ ਹੋ ਉਹ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਚੱਲਿਆ ਹੋਇਆ ਰਾਹ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਉਸ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ।)

G. ਪਤਰਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:24 ਕਿਉਂਕਿ ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਾਣੀ ਘਾਹ ਵਰਗਾ ਹੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਸ਼ੋਭਾ ਘਾਹ ਦੇ ਫੁੱਲ ਵਰਗੀ ਹੈ। ਘਾਹ ਸੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫੁੱਲ ਕੁਮਲਾ
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਤੱਕ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। [G5528 chortos ⚑]
ਕਿਉਂਕਿ ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਾਣੀ ਘਾਹ ਵਰਗਾ ਹੀ ਹੈ + ਘਾਹ ਸੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫੁੱਲ ਕੁਮਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਤੱਕ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ.



H. ਪਤਰਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:25 ਅਤੇ ਇਹ ਉਹੋ ਬਚਨ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੁਣਾਈ ਗਈ ਸੀ। [G3306 meno ⚑]
ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਤੀਕ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ + ਅਤੇ ਇਹੋ ਉਹ ਬਚਨ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਸੁਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ।

I. ਯਸਾਯਾਹ 40:8 ਘਾਹ ਸੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਫੁੱਲ ਕੁਮਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਤੱਕ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗਾ। [H1697 dabar ⚑]
ਘਾਹ ਸੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਫੁੱਲ ਕੁਮਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ + ਪਰ ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਤੱਕ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗਾ.

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਪਤਰਸ ਨੂੰ ਯਸਾਯਾਹ ਦੇ ਨਾਲ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੋ। ਯਸਾਯਾਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਤੀਕ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗਾ; ਪਤਰਸ ਆਖਦਾ ਹੈ,
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਤੀਕ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ — ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਜਿਸਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 'ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ' ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ (ਟੈਗ ਵੇਖੋ, G3306) ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਅਨੁਵਾਦ
'ਬਣਿਆ ਰਹਿਣਾ' ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਯਸਾਯਾਹ ਨੇ  ਇਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪਹਿਲਾਂ ਲਿਖਿਆ; ਪਤਰਸ ਨੇ  ਇਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ — ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਅਜੇ ਵੀ ਕਾਇਮ ਰਿਹਾ, ਅਤੇ
ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪ੍ਰਚਾਰਿਆ ਗਿਆ। ਸ਼ਬਦ ਕਾਇਮ ਰਹਿ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਭਗਤੀ ਕੋਲ ਇਸ
ਵਰਤਮਾਨ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਹੈ।)

J. ਜ਼ਬੂਰ 119:89 ਹੇ ਯਹੋਵਾਹ, ਸਦਾ ਤੱਕ ਤੇਰਾ ਬਚਨ ਅਕਾਸ਼ ਉੱਤੇ ਸਥਿਰ ਹੈ! [H5324 natsab ⚑]
ਹੇ ਯਹੋਵਾਹ, ਸਦਾ ਤੱਕ ਤੇਰਾ ਬਚਨ ਅਕਾਸ਼ ਉੱਤੇ ਸਥਿਰ ਹੈ.

K. ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 24:35 ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਟਲ ਜਾਣਗੇ ਪਰ ਮੇਰੇ ਬਚਨ ਕਦੀ ਨਾ ਟਲਣਗੇ। [G3056 logos ⚑]
ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਟਲ ਜਾਣਗੇ + ਮੇਰੇ ਸ਼ਬਦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਟਲਣਗੇ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਸਰੀਰ ਘਾਹ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੌੜ ਲੰਘ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਆਪ ਵੀ ਲੰਘ ਜਾਣਗੇ; ਪਰ ਉਹਦੇ ਬਚਨ ਨਹੀਂ ਲੰਘਣਗੇ। ਜੋ ਕੋਈ ਭਗਤੀ ਲਈ ਦੌੜਦਾ ਹੈ ਉਹ
ਉਸ ਚੀਜ਼ ਲਈ ਦੌੜਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਦਾ ਲਈ ਟਿਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੌੜ ਦਾ ਕੁਝ ਵੀ ਲਕੀਰ ਉੱਤੇ ਗੁਆਚਦਾ ਨਹੀਂ; ਜਿਸ ਬਚਨ ਨੇ  ਤੈਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਸੱਦਿਆ, ਉਹ ਖੜ੍ਹਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਬਾਕੀ ਸਭ
ਕੁਝ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।)

ਦੋ ਮੂੰਹ

ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:8 ਆਖਿਰਕਾਰ, ਮੇਰੇ ਲਈ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦਾ ਮੁਕਟ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਪ੍ਰਭੂ ਜੋ ਧਰਮੀ ਨਿਆਈਂ ਹੈ ਉਸ ਦਿਨ ਮੈਨੂੰ ਦੇਵੇਗਾ
ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਮੈਨੂੰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਜਿਹਨਾਂ ਉਹ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ ਨੂੰ ਪਿਆਰਾ ਜਾਣਿਆ। [G4735 stephanos ⚑]
ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦਾ ਮੁਕਟ + ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਲਈ ਵੀ ਜਿਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ ਨੂੰ  ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ।

ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2:10 ਜਿਹੜੇ ਦੁੱਖ ਤੂੰ  ਸਹਿਣ ਕਰਨੇ  ਹਨ, ਤੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਨਾ ਡਰੀਂ। ਵੇਖੋ, ਸ਼ੈਤਾਨ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕਈਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰੀਖਿਆ ਲੈਣ ਲਈ ਉਹਨਾਂ
ਨੂੰ ਕੈਦ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦੇਵੇਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦਸ ਦਿਨ ਤੱਕ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣਗੇ। ਤੂੰ  ਮੌਤ ਤੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹਿ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਦਿਆਂਗਾ।
[G4735 stephanos ⚑]
ਤੂੰ ਮਰਨ ਤੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹਿ → ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ  ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਦਿਆਂਗਾ।

ਪਤਰਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 5:4 ਤਾਂ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਪਰਧਾਨ ਅਯਾਲੀ ਪਰਗਟ ਹੋਵੇਗਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਤੇਜ ਦਾ ਮੁਕਟ ਮਿਲੇਗਾ, ਜਿਹੜਾ ਮੁਰਝਾਉਂਦਾ ਨਹੀਂ
[G262 amarantinos ⚑]
ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਧਾਨ ਅਯਾਲੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਵੇਗਾ → ਮਹਿਮਾ ਦਾ ਇੱਕ ਮੁਕਟ ਜੋ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਮੁਰਝਾਉਂਦਾ।

ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 13:1 ਮੈਂ ਤੀਜੀ ਵਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਉਣ ਲੱਗਾ ਹਾਂ। ਦੋ ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਗਵਾਹਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਅਤੇ ਸਾਬਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ।
[G3144 martus ⚑]
ਦੋ ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਗਵਾਹਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਅਤੇ ਸਾਬਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ.

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਦੌੜ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਗਵਾਹ ਖੜ੍ਹੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਇੱਕ ਤਾਜ ਫੜੀ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਿਨ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦਾ ਤਾਜ। ਪ੍ਰਭੂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਰਾਹੀਂ
ਆਖਦਾ ਹੈ, ਮੌਤ ਤੀਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹੋ, ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਤਾਜ। ਪਤਰਸ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਧਾਨ ਅਯਾਲੀ ਪਰਗਟ ਹੋਵੇਗਾ, ਤਾਂ ਮਹਿਮਾ ਦਾ ਤਾਜ ਜੋ ਕੁਮਲਾਉਂਦਾ ਨਹੀਂ। ਧਾਰਮਿਕਤਾ, ਜੀਵਨ,
ਮਹਿਮਾ — ਦੋ ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਗਵਾਹਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ: ਇਸ ਦੌੜ ਦਾ ਅੰਤ ਇੱਕ ਤਾਜ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਕੁਮਲਾਉਂਦਾ ਨਹੀਂ।)

ਪਰਛਾਵਾਂ ਅਤੇ ਪੂਰਤੀ

Shadow ਉਤਪਤ 5:24 ਹਨੋ ਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੰਗ-ਸੰਗ ਚਲਦਾ ਹੋਇਆ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿਉਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਉਠਾ ਲਿਆ।
[H1980 halak ⚑]
ਹਨੋ ਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲਿਆ → ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਹ ਨੂੰ  ਲੈ ਲਿਆ।

Fulfillment ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 11:5 ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਹਨੋ ਕ ਉਤਾਹਾਂ ਉੱਠਾਇਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਮੌਤ ਨਾ ਵੇਖੇ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਪਤਾ ਨਾ ਲੱਗਾ ਕਿਉਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਉਤਾਹਾਂ ਉਠਾ ਲਿਆ, ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਉਤਾਹਾਂ ਚੁੱਕੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਗਵਾਹੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ।
[G3346 metatithemi ⚑]
ਹਨੋ ਕ ਨੂੰ  ਇਸ ਲਈ ਲੈ ਲਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਉਹ ਮੌਤ ਨੂੰ  ਨਾ ਵੇਖੇ + ਉਸ ਦੀ ਇਹ ਗਵਾਹੀ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ  ਭਾਉਂਦਾ ਸੀ।

Fulfillment ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:17 ਤਦ ਅਸੀਂ ਜਿਹੜੇ ਜਿਉਂਦੇ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨੂੰ,
ਬੱਦਲਾਂ ਉੱਤੇ ਅਚਾਨਕ ਉੱਠਾਏ ਜਾਂਵਾਂਗੇ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸੀਂ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਾਂਗੇ। [G726 harpazo ⚑]
ਇਕੱਠੇ  ਉੱਪਰ ਉਠਾਏ ਜਾਣਾ + ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ  ਮਿਲਣ ਲਈ → ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸੀਂ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਾਂਗੇ।



(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਮੂਸਾ ਨੇ  ਇਸਨੂੰ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ: ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਚੱਲਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ। ਨਵਾਂ ਨੇ ਮ ਇਸਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ: ਉਹ ਉਠਾ ਲਿਆ ਗਿਆ,
ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੌਤ ਨਾ ਵੇਖੇ; ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਉਠਾਏ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਇਹ ਗਵਾਹੀ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੀਤਾ। ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਖ ਵਿੱਚ ਸਾਰੀ ਚਾਲ ਹੈ — ਉਹ ਚੱਲਿਆ, ਉਸਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੀਤਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਸਨੂੰ ਉੱਪਰ ਚੁੱਕ ਲਿਆ। ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖਤਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਮਹਿਮਾ ਵਿੱਚ ਉੱਪਰ ਲਿਆ ਗਿਆ; ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਉਸਦੇ ਨਾਲ
ਚੱਲਦਾ ਹੈ — ਉੱਪਰ ਚੁੱਕਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਲਈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਚਾਲ ਕਬਰ ਉੱਤੇ ਖਤਮ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਇਹ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।)

ਸਮਾਪਤੀ

ਫਿਲਿੱਪੀਆਂ ਨੂੰ 1:6 ਅਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਮੈਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਨੇ  ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਭ ਕੰਮ ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਸੋ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦਿਨ ਤੱਕ ਉਹ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰੇਗਾ।
[G2005 epiteleo ⚑]
ਜਿਸ ਨੇ  ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਭਲਾ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ → ਉਹ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦਿਨ ਤੀਕੁਰ ਉਸਨੂੰ  ਸੰਪੂਰਨ ਕਰੇਗਾ।

ਯਹੂਦਾਹ ਦੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:24 ਹੁਣ ਜਿਹੜਾ ਸਮਰੱਥ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਠੇ ਡੇ ਖਾਣ ਤੋਂ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਹਿਮਾ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਅਨੰ ਦ ਨਾਲ ਨਿਰਮਲ ਖੜ੍ਹਾ ਕਰ
ਸਕਦਾ ਹੈ। [G679 aptaistos ⚑]
ਤੁਹਾਨੂੰ  ਡਿੱਗਣ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ + ਬਿਨਾਂ ਦੋਸ਼ ਦੇ ਬੜੀ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਮਹਿਮਾ ਦੇ ਹਜ਼ੂਰ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਹੁਣ ਘਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰਾਹ ਨੂੰ ਇਕੱਠਾ ਕਰੋ। ਪਹਿਲਾਂ ਘਿਸਰਨਾ: ਭਗਤੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਇਹ ਉਸ ਦੀ ਦਿਵਯ ਸ਼ਕਤੀ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ
ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ — ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੁੱ ਖੀ ਦੇਹ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ। ਫੇਰ ਚੱਲਣਾ: ਜਿਵੇਂ ਹਨੋ ਕ ਚੱਲਿਆ, ਜਿਵੇਂ ਨੂਹ ਚੱਲਿਆ, ਜਿਵੇਂ ਅਬਰਾਮ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ
ਗਿਆ — ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਚੱਲ, ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ; ਉਸ ਵਿੱਚ ਚੱਲੋ, ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਚੱਲਿਆ। ਫੇਰ ਦੌੜ ਅਤੇ ਯੁੱਧ: ਭਗਤੀ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੱਗੋ, ਚੰਗੀ ਲੜਾਈ ਲੜੋ, ਕਸ਼ਟ ਸਹੋ, ਆਪਣੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਅੱਗੇ ਭੇਟ ਕਰੋ। ਫੇਰ ਲਕੀਰ: ਦੌੜ ਪੂਰੀ ਹੋਈ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਬਣਾਈ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ, ਤਾਜ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ — ਅਤੇ ਇਸ ਸਭ ਦੇ ਹੇਠਾਂ, ਉਹ ਬਚਨ ਜੋ ਮਿਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਅਤੇ ਟੈਗ ਵੇਖੋ,
G2005: ਸਟ੍ਰੌਂਗ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਵਾਅਦੇ ਵਿੱਚ "ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ" ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਨਾ, ਮੁਕੰਮਲ ਕਰਨਾ — ਜਿਸ ਨੇ  ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ
ਮੁਕੰਮਲ ਕਰੇਗਾ। ਉਸ ਨੇ  ਤੁਹਾਨੂੰ ਚੱਲਣਾ ਸਿਖਾਇਆ; ਉਹ ਤੁਹਾਨੂੰ ਡਿੱਗਣ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ; ਉਹ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਲਕੀਰ ਪਾਰ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ। ਚੱਲਦੇ ਰਹੋ।)

ਅਭਿਆਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨੋ ਤਰੀ

1. 1 ਤਿਮੋਥਿਉਸ 6:6 — ਪਰ ਸੰਤੋਖ ਸਹਿਤ ਭਗਤੀ ਹੈ:
a) ਵੱਡਾ ਲਾਭ
b) ਵੱਡੀ ਸ਼ਾਂਤੀ
c) ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਲਈ ਲਾਭਦਾਇਕ

2. ਉਤਪਤ 5:24 — ਅਤੇ ਹਨੋ ਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਪਤਾ ਨਾ ਲੱਗਿਆ ਕਿਉਂ ਜੋ:
a) ਪ੍ਰਭੂ ਉਸ ਨੂੰ ਦਰਸ਼ਨ ਦਿੱਤਾ
b) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸਨੂੰ ਲੈ ਗਿਆ
c) ਉਸ ਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੀਤਾ

3. 2 ਪਤਰਸ 1:3 — ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਹ ਦੀ ਈਸ਼ਵਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੇ  ਸਾਨੂੰ ਸਭ ਕੁਝ ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ ਹੈ ਜੋ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ:
a) ਮਹਿਮਾ ਅਤੇ ਗੁਣ
b) ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਭਗਤੀ
c) ਧਰਮ ਅਤੇ ਸਚਿਆਈ

4. 2 ਤਿਮੋਥਿਉਸ 2:4 — ਕੋਈ ਵੀ ਜੋ ਜੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉਲਝਾਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ:
a) ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀਆਂ ਚਾਲਾਂ
b) ਉਹ ਪਾਪ ਜਿਹੜਾ ਸਾਨੂੰ ਸੌਖ ਨਾਲ ਫਸਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ
c) ਇਸ ਜੀਵਨ ਦੇ ਕੰਮ-ਕਾਜ

5. 1 ਤਿਮੋਥਿਉਸ 3:16 — ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ ਵੱਡਾ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ, ਆਤਮਾ ਵਿੱਚ ਧਰਮੀ ਠਹਿਰਾਇਆ ਗਿਆ, ਦੂਤਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸ਼ਣ
ਦਿੱਤਾ, ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾਂ ਵਿੱਚ ਪਰਚਾਰਿਆ ਗਿਆ, ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਉਸ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਉੱਪਰ ਲਿਆ ਗਿਆ:
a) ਮਹਿਮਾ
b) ਸਵਰਗ
c) ਬੱਦਲ

6. 2 ਤਿਮੋਥਿਉਸ 4:8 — ਹੁਣ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਮੁਕਟ:
a) ਜੀਵਨ
b) ਮਹਿਮਾ
c) ਧਰਮ

7. 1 ਪਤਰਸ 1:25 — ਪਰ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਬਚਨ ਸਦਾ ਤੀਕ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ਬਚਨ ਹੈ ਜਿਹੜਾ:



a) ਸਵਰਗ ਵਿੱਚ ਸਥਿਰ ਹੈ
b) ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੁਆਰਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਰਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ
c) ਟਲ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗਾ

ਉੱਤਰ ਕੁੰਜੀ: 1-a, 2-b, 3-b, 4-c, 5-a, 6-c, 7-b

ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਕਿਵੇਂ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ

-> ਪਰਛਾਵਾਂ ਕਿਵੇਂ ਚਾਨਣ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ: ਦੋ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਚੱਲੇ ਅਤੇ ਚੁੱਕੇ ਗਏ — ਹਨੋ ਕ ਇਸ ਲਈ ਅਲੋਪ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਉਹ ਮੌਤ ਨੂੰ  ਨਾ ਵੇਖੇ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:5),
ਅਤੇ ਏਲੀਯਾਹ ਵਾਵਰੋਲੇ ਵਿੱਚ ਸੁਰਗ ਨੂੰ  ਉੱਪਰ ਗਿਆ (2 ਰਾਜਿਆਂ 2:11) — ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਰੱਖੋ ਜਿਹੜੇ ਜੀਉਂਦੇ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਬਚੇ ਰਹਿਣਗੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ  ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ
ਮਿਲਣ ਲਈ ਉੱਪਰ ਚੁੱਕਿਆ ਜਾਵੇਗਾ (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:17), ਆਪਣੇ ਹੀ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਤਿਆਰ।

ਨਵਾਂ ਨੇ ਮ ਇਸ ਨੂੰ  ਕਿਵੇਂ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈ: ਅਬਰਾਮ ਨੂੰ  ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ (ਉਤਪਤ 17:1); ਸਾਨੂੰ  ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਦੀ ਈਸ਼ਵਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੇ  ਸਾਨੂੰ
ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸਭ ਕੁਝ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (2 ਪਤਰਸ 1:3) — ਜੋ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਉਹ ਹੁਣ ਮਸੀਹ ਵਿੱਚ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ।

ਸ਼ਬਦ ਕਿਵੇਂ ਮਾਇਨੇ  ਰੱਖਦੇ ਹਨ: 1 ਤਿਮੋਥਿਉਸ 6:12 ਦੀ ਲੜਾਈ ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:1 ਦੀ ਦੌੜ ਇੱਕੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ (G73 — ਸੰਘਰਸ਼, ਲੜਾਈ, ਦੌੜ), ਅਤੇ ਗਲਾਤੀਆਂ
5:25 (G4748) ਦਾ ਚੱਲਣਾ ਕਤਾਰ ਵਿੱਚ ਕਦਮ ਮਿਲਾ ਕੇ ਚੱਲਣ ਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਇੱਕ ਸਿਪਾਹੀ ਕੂਚ ਕਰਦਾ ਹੈ — ਧਿਆਨ ਦਿਓ ਕਿ ਕਿਹੜਾ ਸ਼ਬਦ ਕਿੱਥੇ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਕਿਉਂ।

ਇਹ ਸਦੀਵਤਾ ਤੱਕ ਕਿਵੇਂ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ: ਭਗਤੀ ਵਿੱਚ ਵਰਤਮਾਨ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਹੈ (1 ਤਿਮੋਥਿਉਸ 4:8) — ਅਤੇ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦਾ ਮੁਕਟ ਕੇਵਲ
ਪੌਲੁਸ ਲਈ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਲਈ ਵੀ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਪਰਗਟ ਹੋਣ ਨੂੰ  ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ (2 ਤਿਮੋਥਿਉਸ 4:8)।

ਵਿਸ਼ੇ ਤੋਂ ਹਟ ਕੇ: ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੇਤ (1 ਤਿਮੋਥਿਉਸ 3:16) ਕੁਧਰਮ ਦੇ ਭੇਤ (2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:7) ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ — ਇੱਕੋ ਰਸੂਲ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਦੋ ਭੇਤ, ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਕੰਮ
ਕਰਦਾ ਹੈ — ਇਸ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰੋ।

ਸੰਭਵ ਪਰਕਾਸ਼: 1 ਪਤਰਸ 1:25 (G3306) ਵਿੱਚ ਜਿਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 'ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ' ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾਖ ਦੀ ਬੇਲ ਵਿੱਚ 'ਬਣੇ ਰਹੋ' ਵਜੋਂ ਅਨੁਵਾਦ
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ — ਮੇਰੇ ਵਿੱਚ ਬਣੇ ਰਹੋ (ਯੂਹੰਨਾ 15:4)। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਦਾ ਲਈ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ; ਉਸ ਵਿੱਚ ਬਣੇ ਰਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਵਿੱਚ ਬਣੇ ਰਹੋਗੇ ਜੋ ਕਦੇ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ
ਸਕਦਾ।
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